
Exo
Chapter 23

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

א1 ֹ֥ ל
ない
H3808

א תִשָּׂ֖
広めてはなら–
H5375

מַע שֵׁ֣
報告を

וְא שָׁ֑
偶りの
H7723

אַל־
〜する–な
H0408

שֶׁת תָּ֤
置いてはなら–
H7896

יָֽדְךָ֙
あなたの–手を
H3027

עִם־
〜と–共に

ע רָשָׁ֔
悪人と
H7563

לִהְיֹ֖ת
なるために
H1961

עֵ֥ד
証人と
H5707

ס׃ חָמָֽ
暴力の
H2555

ס
(段落)

あなたは偽りのうわさを言いふらしてはならない。あなたは悪人と手を携えて、悪意のある証人になってはならない。

א־2 ֹֽ ל
ない–
H3808

תִהְיֶה֥
従ってはなら–
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
〜の–後に–

ים רַבִּ֖
多数の

ת לְרָעֹ֑
悪を–行うために

וְלאֹ־
また–ない–
H3808

תַעֲנֶה֣
証言してはなら–

עַל־
〜について

ב רִ֗
争いに
H7379

ת לִנְטֹ֛
曲げるために
H5186

י אַחֲרֵ֥
〜の–後に

ים רַבִּ֖
多数の

ת׃ לְהַטֹּֽ
曲げるために
H5186

あなたは多数に従って悪をおこなってはならない。あなたは訴訟において、多数に従って片寄り、正義を曲げるような
証言をしてはならない。

ל3 וְדָ֕
また–貧しい–者を
H1800

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ר תֶהְדַּ֖
ひいきしてはなら–
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
その–争いにおいて
H7379

ס
(段落)

また貧しい人をその訴訟において、曲げてかばってはならない。

י4 כִּ֣
もし

ע תִפְגַּ֞
出会うなら
H6293

שׁ֧וֹר
牛に
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
あなたの–敵の
H0341

א֥וֹ
あるいは

חֲמֹר֖וֹ
その–ろばに
H2543

תֹּעֶה֑
迷っている
H8582

ב הָשֵׁ֥
必ず
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
返しなさい
H7725

לֽוֹ׃
彼に

ס
(段落)

もし、あなたが敵の牛または、ろばの迷っているのに会う時は、必ずこれを彼の所に連れて行って、帰さなければなら
ない。

י־5 כִּֽ
もし–

ה תִרְאֶ֞
見るなら
H7200

חֲמ֣וֹר
ろばが
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
あなたの–敵の
H8130

רֹבֵץ֙
伏している
H7257

חַת תַּ֣
〜の–下に
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
その–荷物の

וְחָדַלְתָּ֖
そして–ためらうなら
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
放っておくことを

ל֑וֹ
彼に

עָזֹ֥ב
必ず

תַּעֲזֹ֖ב
助けなさい

עִמּֽוֹ׃
共に

ס
(段落)

もしあなたを憎む者のろばが、その荷物の下に倒れ伏しているのを見る時は、これを見捨てて置かないように気をつ
け、必ずその人に手を貸して、これを起さなければならない。

א6 ֹ֥ ל
ない
H3808

ה תַטֶּ֛
曲げてはなら–
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
裁きを
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
あなたの–貧しい–者の
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
その–争いにおいて
H7379
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あなたは貧しい者の訴訟において、裁判を曲げてはならない。

מִדְּבַר־7
言葉から–
H1697

קֶר שֶׁ֖
偶りの
H8267

תִּרְחָק֑
遠ざかりなさい
H7368

י וְנָקִ֤
また–罪なき–者と

וְצַדִּיק֙
正しい–者を
H6662

ל־ אַֽ
〜する–な
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
殺してはなら–
H2026

י כִּ֥
なぜなら

לאֹ־
ない
H3808

יק אַצְדִּ֖
義としない–
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
悪人を
H7563

あなたは偽り事に遠ざからなければならない。あなたは罪のない者と正しい者とを殺してはならない。わたしは悪人を
義とすることはないからである。

חַד8 וְשֹׁ֖
また–賄賂を
H7810

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ח תִקָּ֑
取ってはなら–
H3947

י כִּ֤
なぜなら

הַשֹּׁחַ֙ד֙
賄賂は
H7810

יְעַוֵּ֣ר
盲目にする
H5786

ים פִּקְחִ֔
目の–開いた–者を
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
そして–曲げる
H5557

י דִּבְרֵ֥
言葉を
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
正しい–者の
H6662

あなたは賄賂を取ってはならない。賄賂は人の目をくらまし、正しい者の事件をも曲げさせるからである。

וְגֵר9֖
また–寄留者を
H1616

א ֹ֣ ל
ない
H3808

תִלְחָץ֑
しいたげてはなら–
H3905

ם וְאַתֶּ֗
そして–あなたがたは

יְדַעְתֶּם֙
知っている
H3045

אֶת־
(を)
H0853

נֶפֶ֣שׁ
心を
H5315

הַגֵּ֔ר
寄留者の
H1616

י־ כִּֽ
なぜなら–

ים גֵרִ֥
寄留者で
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
あった
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
地で
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
エジプトの
H4714

あなたは寄留の他国人をしえたげてはならない。あなたがたはエジプトの国で寄留の他国人であったので、寄留の他国
人の心を知っているからである。

ש10ׁ וְשֵׁ֥
そして–六–
H8337

שָׁנִ֖ים
年間
H8141

תִּזְרַ֣ע
種を–まきなさい
H2232

אֶת־
(を)
H0853

אַרְצֶךָ֑
あなたの–地に
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
そして–集めなさい
H0622

אֶת־
(を)
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
その–収穫を
H8393

あなたは六年のあいだ、地に種をまき、その産物を取り入れることができる。

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
しかし–第七の–年には
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
休ませなさい
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
そして–放置しなさい
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
そして–食べる
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
貧しい–者が
H0034

ךָ עַמֶּ֔
あなたの–民の

ם וְיִתְרָ֕
そして–その–残りを

תֹּאכַ֖ל
食べる
H0398

חַיַּ֣ת
獣が

הַשָּׂדֶ֑ה
野の

ן־ כֵּֽ
同じように–

ה תַּעֲשֶׂ֥
しなさい

לְכַרְמְךָ֖
あなたの–ぶどう畑にも
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
あなたの–オリーブ畑にも
H2132

しかし、七年目には、これを休ませて、耕さずに置かなければならない。そうすれば、あなたの民の貧しい者がこれを
食べ、その残りは野の獣が食べることができる。あなたのぶどう畑も、オリブ畑も同様にしなければならない。
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שֶׁת12 שֵׁ֤
六–
H8337

יָמִים֙
日間
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
しなさい

יךָ מַעֲשֶׂ֔
あなたの–仕事を
H4639

וּבַיּ֥וֹם
そして–日に
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
第七の
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
休みなさい

לְמַעַ֣ן
〜するために
H4616

יָנ֗וּחַ
休むように
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
あなたの–牛と
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
あなたの–ろばが
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
そして–息を–つくように
H5314

בֶּן־
子が–

אֲמָתְךָ֖
あなたの–女の–僕の
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
また–寄留者が
H1616

あなたは六日のあいだ、仕事をし、七日目には休まなければならない。これはあなたの牛および、ろばが休みを得、ま
たあなたのはしための子および寄留の他国人を休ませるためである。

ל13 וּבְכֹ֛
そして–すべてにおいて
H3605

אֲשֶׁר־
〜した–

רְתִּי אָמַ֥
言った
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
あなたがたに
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
守りなさい
H8104

ם וְשֵׁ֨
また–名を
H8034

ים אֱלֹהִ֤
神々の
H0430

אֲחֵרִים֙
ほかの
H0312

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
唱えてはなら–
H2142

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
聞かれてはなら–
H8085

עַל־
〜の–上で

יךָ׃ פִּֽ
あなたの–口の
H6310

わたしが、あなたがたに言ったすべての事に心を留めなさい。他の神々の名を唱えてはならない。また、これをあなた
のくちびるから聞えさせてはならない。

שָׁלֹ֣ש14ׁ
三–
H7969

ים רְגָלִ֔
回
H7272

ג תָּחֹ֥
祭りを–行いなさい
H2287

י לִ֖
わたしに

בַּשָּׁנָֽה׃
年に
H8141

あなたは年に三度、わたしのために祭を行わなければならない。

אֶת־15
(を)
H0853

חַג֣
祭りを
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
種入れぬ–パンの
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
守りなさい
H8104

שִׁבְעַת֣
七–
H7651

יָמִים֩
日間
H3117

ל תֹּאכַ֨
食べる
H0398

מַצּ֜וֹת
種入れぬ–パンを
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
〜の–とおりに

ךָ צִוִּיתִ֗
命じた
H6680

לְמוֹעֵד֙
定められた–時に
H4150

דֶשׁ חֹ֣
月の
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
アビブの
H0024

כִּי־
なぜなら–

ב֖וֹ
それに

יָצָא֣תָ
出た
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
エジプトから
H4714

וְלאֹ־
そして–ない–
H3808

יֵרָא֥וּ
現れてはなら–
H7200

פָנַי֖
わたしの–前に
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
手ぶらで
H7387

あなたは種入れぬパンの祭を守らなければならない。わたしが、あなたに命じたように、アビブの月の定めの時に七日
のあいだ、種入れぬパンを食べなければならない。それはその月にあなたがエジプトから出たからである。だれも、む
なし手でわたしの前に出てはならない。

וְחַ֤ג16
また–祭りを
H2282

הַקָּצִיר֙
収穫の

בִּכּוּרֵ֣י
初穂の
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
あなたの–労苦の
H4639

ר אֲשֶׁ֥
〜した

ע תִּזְרַ֖
種を–まいた
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
畑に

וְחַ֤ג
また–祭りを
H2282

אָסִף֙ הָֽ
取り入れの
H0614

בְּצֵא֣ת
〜の–終わりに
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
年の
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
集める–ときに
H0622

ת־ אֶֽ
(を)
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
あなたの–労苦の–実りを
H4639

מִן־
〜から

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
畑から

また、あなたが畑にまいて獲た物の勤労の初穂をささげる刈入れの祭と、あなたの勤労の実を畑から取り入れる年の終
りに、取入れの祭を行わなければならない。

שָׁלֹ֥ש17ׁ
三–
H7969

ים פְּעָמִ֖
回
H6471

בַּשָּׁנָה֑
年に
H8141

יֵרָאֶה֙
現れる
H7200

כָּל־
すべて–の
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
あなたの–男たちは
H2138

אֶל־
〜の–前に
H0413

פְּנֵי֖
御顔の
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
主なる
H0113

יְהוָֽה׃
主の
H3068
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男子はみな、年に三度、主なる神の前に出なければならない。

א־18 ֹֽ ל
ない–
H3808

ח תִזְבַּ֥
ささげてはなら–
H2076

עַל־
〜と–共に

ץ חָמֵ֖
種入れパンと

דַּם־
血を–
H1818

י זִבְחִ֑
わたしの–いけにえの
H2077

א־ ֹֽ וְל
また–ない–
H3808

ין יָלִ֥
残してはなら–

לֶב־ חֵֽ
脂肪を–
H2459

חַגִּ֖י
わたしの–祭りの
H2282

עַד־
〜まで
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
朝まで
H1242

あなたはわたしの犠牲の血を、種を入れたパンと共にささげてはならない。また、わたしの祭の脂肪を翌朝まで残して
置いてはならない。

ית19 רֵאשִׁ֗
初物を
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
初穂の
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
あなたの–地の
H0127

יא תָּבִ֕
持って来なさい
H0935

ית בֵּ֖
家に

יְהוָה֣
主
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
あなたの–神の
H0430

א־ ֹֽ ל
ない–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
煮てはなら–
H1310

י גְּדִ֖
子山羊を
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
乳で
H2461

אִמּֽוֹ׃
その–母の
H0517

ס
(段落)

あなたの土地の初穂の最も良い物を、あなたの神、主の家に携えてこなければならない。あなたは子やぎを、その母の
乳で煮てはならない。

הִנֵּ֨ה20
見よ
H2009

י אָנֹכִ֜
わたしは
H0595

שֹׁלֵחַ֤
遣わす
H7971

מַלְאָךְ֙
御使いを
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
あなたの–前に
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
守るために
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
道で
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
そして–導くために
H0935

אֶל־
〜へ
H0413

הַמָּק֖וֹם
場所に
H4725

ר אֲשֶׁ֥
〜した

תִי׃ הֲכִנֹֽ
備えた

見よ、わたしは使をあなたの前につかわし、あなたを道で守らせ、わたしが備えた所に導かせるであろう。

מֶר21 הִשָּׁ֧
気をつけなさい
H8104

מִפָּנָי֛ו
彼の–前で
H6440

ע וּשְׁמַ֥
そして–聞きなさい
H8085

בְּקֹל֖וֹ
その–声に

אַל־
〜する–な
H0408

ר תַּמֵּ֣
逆らってはなら–
H4843

בּ֑וֹ
彼に

י כִּ֣
なぜなら

א ֹ֤ ל
ない
H3808

יִשָּׂא֙
赦さ–
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
あなたがたの–背きを
H6588

י כִּ֥
なぜなら

י שְׁמִ֖
わたしの–名が
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
その–内に–ある
H7130

あなたはその前に慎み、その言葉に聞き従い、彼にそむいてはならない。わたしの名が彼のうちにあるゆえに、彼はあ
なたがたのとがをゆるさないであろう。

י22 כִּ֣
しかし

אִם־
もし–

עַ שָׁמֹ֤
聞いて
H8085

תִּשְׁמַע֙
聞くなら
H8085

בְּקֹל֔וֹ
その–声に

יתָ וְעָשִׂ֕
そして–行うなら

ל כֹּ֖
すべて
H3605

ר אֲשֶׁ֣
〜した–ことを

ר אֲדַבֵּ֑
語る
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
そして–敵とする
H0340

אֶת־
(を)
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
あなたの–敵を
H0341

י וְצַרְתִּ֖
そして–苦しめる

אֶת־
(を)
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
あなたを–苦しめる–者を

しかし、もしあなたが彼の声によく聞き従い、すべてわたしが語ることを行うならば、わたしはあなたの敵を敵とし、
あなたのあだをあだとするであろう。
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י־23 כִּֽ
なぜなら–

יֵלֵךְ֣
行く
H3212

֮ מַלְאָכִי
わたしの–御使いが
H4397

לְפָנֶיךָ֒
あなたの–前に
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
そして–導く
H0935

אֶל־
〜へ
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
アモリ人と
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
ヒッタイト人と
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
ペリジ人と
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
カナン人と

י הַחִוִּ֖
ヒビ人と
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
エブス人の–もとへ
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
そして–滅ぼす
H3582

わたしの使はあなたの前に行って、あなたをアモリびと、ヘテびと、ペリジびと、カナンびと、ヒビびと、およびエブ
スびとの所に導き、わたしは彼らを滅ぼすであろう。

א־24 ֹֽ ל
ない–
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
ひれ伏してはなら–
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
彼らの–神々に
H0430

א ֹ֣ וְל
また–ない
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
仕えてはなら–
H5647

א ֹ֥ וְל
また–ない
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
行ってはなら–

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
彼らの–行いの–とおりに
H4639

י כִּ֤
それどころか

הָרֵס֙
必ず
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
打ち壊しなさい
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
そして–必ず
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
Āきなさい
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
彼らの–āの–Ăを
H4676

あなたは彼らの神々をăĄではならない。これに仕えてはならない。また彼らのおこないにならってはならない。あな
たは彼らをąく打ち倒し、そのāのĂを打ちĀかなければならない。

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
そして–仕えなさい
H5647

אֵת֚
(を)
H0853

יְהוָה֣
主に
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
あなたがたの–神に
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
そして–Ććする
H1288

ת־ אֶֽ
(を)
H0853

לַחְמְךָ֖
あなたの–パンと
H3899

וְאֶת־
また(を)
H0853

מֵימֶי֑ךָ
あなたの–Ĉを
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
そして–取りĉく
H5493

מַחֲלָ֖ה
Ċいを

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
あなたの–ċから
H7130

あなたがたの神、主に仕えなければならない。そうすれば、わたしはあなたがたのパンとĈをĆし、あなたがたのうち
からĊをĉきČるであろう。

א26 ֹ֥ ל
ない
H3808

תִהְיֶה֛
ある–
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
č産する–者も

ה וַעֲקָרָ֖
また–Ďďの–者も
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
あなたの–地に
H0776

אֶת־
(を)
H0853

ר מִסְפַּ֥
数を
H4557

יךָ יָמֶ֖
あなたの–日の
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
Đたす
H4390

あなたの国のうちにはč産する女もなく、Ďđの女もなく、わたしはあなたの日の数をĐちĒらせるであろう。

אֶת־27
(を)
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
わたしの–ēれを
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
遣わす
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
あなたの–前に
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
そして–Ĕĕさせる
H2000

אֶת־
(を)
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

ם הָעָ֔
民を

ר אֲשֶׁ֥
〜する

א ֹ֖ תָּב
来る
H0935

בָּהֶם֑
彼らの–ċに

י וְנָתַתִּ֧
そして–Ėえる
H5414

אֶת־
(を)
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
あなたの–敵を
H0341

אֵלֶ֖יךָ
あなたに
H0413

רֶף׃ עֹֽ
背を–ėけさせる
H6203

わたしはあなたのĘに、わたしのēれをつかわし、あなたが行く所の民を、ことęとく打ちĚり、すべての敵に、その
背をあなたのěへėけさせるであろう。
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י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
そして–遣わす
H7971

אֶת־
(を)
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
くまばちを
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
あなたの–前に
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
そして–Ĝい出す
H1644

אֶת־
(を)
H0853

י הַחִוִּ֧
ヒビ人と
H2340

אֶת־
(を)
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
カナン人と

וְאֶת־
また(を)
H0853

י הַחִתִּ֖
ヒッタイト人を
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
あなたの–前から
H6440

わたしはまた、くまばちをあなたのĘにつかわすであろう。これはヒビびと、カナンびと、およびヘテびとをあなたの
前からĜいĝうであろう。

א29 ֹ֧ ל
ない
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
Ĝい出さ–
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
あなたの–前から
H6440

בְּשָׁנָה֣
年に
H8141

אֶחָת֑
一–
H0259

פֶּן־
〜しないように–
H6435

תִּהְיֶה֤
なる
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
地が
H0776

ה שְׁמָמָ֔
Ğれ地に

ה וְרַבָּ֥
そして–ğえる

עָלֶ֖יךָ
あなたに–Ġして

חַיַּ֥ת
獣が

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
野の

しかし、わたしは彼らをġ年のうちには、あなたの前からĜいĝわないであろう。土地がĞれすたれ、野の獣がğし
て、あなたをĢすることのないためである。

מְעַ֥ט30
ģしずつ
H4592

מְעַט֛
ģしずつ
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
Ĝい出す
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
あなたの–前から
H6440

עַד֚
〜まで
H5704

ר אֲשֶׁ֣
〜する

ה תִּפְרֶ֔
ğえる
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
そして–ĤけĥĦ
H5157

אֶת־
(を)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
地を
H0776

わたしはħ々に彼らをあなたの前からĜいĝうであろう。あなたは、ついにふえひろがって、この地をĥĦようになる
であろう。

י31 וְשַׁתִּ֣
そして–定める
H7896

אֶת־
(を)
H0853

גְּבֻלְךָ֗
あなたの–Ĩを
H1366

מִיַּם־
ĩから–
H3220

סוּף֙
Īの–ĩから
H5488

וְעַד־
〜まで–
H5704

יָם֣
ĩまで
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ペリīテ人の
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
また–Ğ野から

עַד־
〜まで–
H5704

הַנָּהָר֑
Ĭまで
H5104

י  ׀כִּ֣
なぜなら

ן אֶתֵּ֣
Ėえる
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
あなたがたの–手に
H3027

אֵת֚
(を)
H0853

יֹשְׁבֵי֣
ĭ民を
H3427

רֶץ הָאָ֔
その–地の
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
そして–Ĝい出す
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
あなたの–前から
H6440

わたしはĮĩからペリīテびとのĩにįるまでと、Ğ野からİıĲテĬにįるまでを、あなたのĳĴとし、この地にĭ
Ąでいる者をあなたの手にわたすであろう。あなたは彼らをあなたの前からĜいĝうであろう。

א־32 ֹֽ ל
ない–
H3808

ת תִכְרֹ֥
ĵĄではなら–
H3772

לָהֶ֛ם
彼らと

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
また–彼らの–神々と
H0430

ית׃ בְּרִֽ
Ķķを
H1285

あなたは彼ら、および彼らの神々とĶķをĵĄではならない。

א33 ֹ֤ ל
ない
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
ĭませてはなら–
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
あなたの–地に
H0776

פֶּן־
〜しないように–
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
罪を–ĸさせる
H2398

אֹתְךָ֖
あなたを
H0853

לִ֑י
わたしに–Ġして

י כִּ֤
なぜなら

תַעֲבֹד֙
仕えるなら
H5647

אֶת־
(を)
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
彼らの–神々に
H0430

י־ כִּֽ
なぜなら–

יִהְיֶה֥
なる
H1961

לְךָ֖
あなたにとって

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
わなとなる
H4170

פ
(段落)

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6880.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm


彼らはあなたの国にĭĄではならない。彼らがあなたをいざなって、わたしにĠして罪をĸさせることのないためであ
る。もし、あなたが彼らの神に仕えるならば、それは必ずあなたのわなとなるであろうĹ。


